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TERMS OF REFERENCE FOR INDIVIDUAL NATIONAL CONSULTANT : Consultant pour le suivi 
technique des travaux de réhabilitation complémentaire de 02 centres de jeunes sur fonds NLA71 

 

TERMS OF REFERENCE 

Hiring Office: UNFPA Benin 

Purpose of 

consultancy: 

Dans le cadre de la mise en œuvre du projet « Extension et renforcement de la 

santé sexuelle et reproductive des adolescents et jeunes au Bénin », exécuté par 

l’UNFPA sur financement de l’Ambassade du Royaume des Pays Bas, il est 

prévu dans le plan budgétisé 2025, la réhabilitation complémentaire de 

certains centres de jeunes de la zone d’intervention du projet pour les rendre 

plus conviviaux aux jeunes. 

 

A la suite de la finalisation des centres réhabilités en 2023, il a été convenu 

avec le bailleur d’étendre au moins deux des centres réhabilités en les 

conformant aux normes et standards définis par le ministère de la Santé en 

matière de configuration de centre jeune. 

L’UNFPA a fait recours aux services d’un consultant, ingénieur en BTP, qui a 

procédé à l’évaluation des besoins de réhabilitation sur les 02 centres de jeunes 

concernés et à l’élaboration du dossier technique et plan. Les 02 centres de 

jeunes ont été répartis en deux lots objet d’un seul RFQ comme suit : 

 Lot1 : Réhabilitation des centres de Santé de KANDI II dans 
l’Alibori; 

 Lot2 : Réhabilitation des centres de Santé de OUEDO dans 
l’Atlantique ; 

 
Le RFQ est en cours de lancement et la date limite de soumission est fixée au 

17 Mars 2025. 

Après l’attribution du marché du RFQ, en vue d’assurer la qualité technique 

des différents travaux, l’UNFPA recherche l’expertise d’un (e) consultant (e) en 

génie civil pour le suivi des chantiers. 

 

Scope of work: 

 
(Description of 
services, activities, or 
outputs) 

Sous la supervision générale de la Représentante de l’UNFPA, la supervision 

directe de l’Administrateur de Projet NLA71, le/la consultant/e aura pour 

mission principale le suivi et le contrôle des différents travaux de réhabilitation 

des centres de santé sur fonds NLA71. De façon spécifique, il s’agira de : 

 S’assurer de la bonne exécution des travaux conformément au cahier 
des prescriptions techniques ; 

 S’assurer de l’exécution des travaux dans les délais contractuels ; 
 S’informer des difficultés liées à l’exécution des travaux ; 
 De valider les attachements en vue du paiement des différents 

décomptes aux prestataires ; 
 Faire des propositions idoines à l’UNFPA en vue de prendre des 

décisions utiles pour la bonne exécution des travaux ; 
 D’appuyer l’UNFPA sur d’éventuels dossiers liés au BTP durant la 

période contractuelle. 
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Duration and working 
schedule: 

Trois (03) mois répartis sur la période d’exécution des travaux par les 

prestataires  

Place where services 
are to be delivered: 

Le/la consultant/e couvrira l’ensemble des sites concernés par les travaux : 

 KANDI 2 dans l’Alibori ; 
 OUEDO dans l’Atlantique ; 

Delivery dates and 
how work will be 
delivered (e.g. 
electronic, hard copy 
etc.): 

Les résultats suivants sont attendus du consultant : 

 Elaboration d’un planning de suivi et contrôle des travaux, 
 Suivi et contrôle effectifs et quotidien des travaux, 
 Vérification de la conformité et de l’exactitude des différentes 

demandes de paiement des entreprises, 
 Vérification des décomptes provisoires établis par les entreprises, 
 Transmission à l’UNFPA des propositions de paiement aux 

entreprises, 
 Préparation du décompte général et définitif des travaux, 
 Certification des travaux faits et appréciation de leur recevabilité, 
 Réceptions des travaux, 
 L’établissement des procès-verbaux des réceptions, 
 Soumission d’un rapport final d’exécution des chantiers. 

Monitoring and 
progress control, 
including reporting 
requirements, 
periodicity format 
and deadline: 

 Au démarrage pour chacun des lots, le/la consultant/e fournira un 
rapport de démarrage des travaux. 

 Un point sommaire de l’avancement pour l’ensemble des sites sera 
également préparé par le consultant et transmis chaque 2 semaines. 

 Un rapport mensuel sera soumis par le consultant et servira de base 
au paiement de ses honoraires. 

 Au terme de son contrat, le/la consultant/e fournira un rapport 
général d’exécution de l’ensemble de la mission qui lui a été confiée. 

Supervisory 
arrangement: 

Le/la consultant/e travaillera sous la supervision de l’Administrateur de Projet 
NLA71. 

Expected travel: Yes 

Required expertise, 
qualifications and 
competencies, 
including language 
requirement: 

Le/la Candidat/te doit être titulaire d’un diplôme d’ingénieur en travaux de 
génie civile. 

 Justifier de 05 années d’expériences solides et de responsabilité prouvée 
dans la conduite des travaux de construction/réhabilitation et des 
aptitudes en gestion de la logistique, 

 Maîtriser les logiciels informatiques courants de rédaction et d’analyse, 

 Avoir une maitrise du français, 
 Démontrer une grande capacité d’organisation et d’initiatives, 
 Être rigoureux et méthodique, 

  Avoir une expérience avec une Agence du Système des Nations Unies 
serait un atout 
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Inputs / services to 
be provided by 
UNFPA or 
implementing partner 
(e.g. support services, 
office space, 
equipment), if 
applicable: 

L’UNFPA mettra à la disposition du consultant, la logistique nécessaire pour 
l’accomplissement de son travail. 

Other relevant 
information or special 
conditions, if any: 

La disponibilité immédiate serait un atout 

Le/la consultant/e devra être à jour de sa vaccination Anti-Covid 19. 

Signature of Requesting Officer in Hiring Office: 

Date: 17/02/2025 

 


